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B craTthe paccMaTpuBaeTcs qBa albTEPHATHBHBIX CIIOCO0a KOHIEITYATNU3AINH — ITOHSITHIA-
HBIA 1 00pa3HbIii. [lepBeIii peamn3yeTcs npy MOMOIIN BEIICICHUS HOBBIX NMPU3HAKOB B yXKE
MMO3HAHHBIX O0BEKTaX, BTOPOH — dYepe3 OCMBICICHHE OMHUX (DEHOMEHOB uepe3 MPU3MY
npyrux. KyabTypHBIH PesITUBA3M S3bIKa BBIPAXKAETCS B 000X CIIOCO0aX KOHICTITYyalu3a-
mun. KyneTypHas crenuduka JeKCHKaTH3alMy SBJICHUN BHEUIHETO MHUPA, PacKphbiTas A.
BexOuIikoii, 3kcTpanonupyercs Ha KOHICNTyalbHy0 MeTad)opy B JABYX OTHOIICHHAX. Bo-
MEPBBIX, KYJIbTYPHAs 3HAYUMOCTH KOHIICNITA MOXKET BBIPaXKaThCs KOIUUECTBOM MeTadop,
HCTIONIB3YEMBIX JUJISI €70 CTPYKTYpHU3aluu. Bo-BTOpBIX, KyJIbTYpHasi pa3pabOTaHHOCTh MeTa-
(OpBI MOKET OBITH OILICHEHA MIPH MTOMOIIHN KOJUYECTBA MapKEPOB KOHIENTYaIbHON MeTado-
PBL, aKTyaIM3UPYOMUX (PEeHOMEHBI 00J1aCTH UCTOYHHKA B OTHOIICHHUH ()eHOMEHOB 00JIaCTH
LIENH.

KuaroueBble ciioBa: KoHIENTyalmbHas MeTadopa; KylIbTypHas pa3pabOTaHHOCTH, MeTado-
pudeckas pa3pabOTaHHOCTH, KYJIBTYpHBIH PENATHBU3M; KOHIICHT, SBOIIOIUSI METaQophl;
Mapkep MeTapopsl.

HccnenoBanre CTPYKTYphl KOHIENTa MO3BOJISET BBIACIUTH J[BA Pa3TUYAIOIINXCS,
HO HE SBJISIFOIIHUXCSI TIPU 3TOM B3aMMO3aMEHSEMBIMU CITOCO0a KOHIIETITya n3allid —
MIOHSITUHAHBINA ¥ 00pa3HbBIN, KOTOPBIE COOTHOCSTCS C JIBYMSI COCTABIISIONINMHE KOHIIETITA
[2, 106]. IlonsaTHiiHas COCTaBIAIONIAsI, OMUCHIBaEMasl MCCIIEAOBATEIIMU depe3 obpa-
IIeHNe K Pa3HbIM THUIIAM CIIOBapei, MpeCTaBlieHa B S3bIKE Uepe3 OIpe/eIIeHHOe HO-
MUHATHUBHOE TIOJIE, COCTOSIIEE U3 CJIOB M CIIOBOCOYETAHUI, MPEICTABISIIOIINE KOTHH-
THBHBIC TIPU3HAKK KOHIENTa. TeM caMbIM, TaHHBIN CITOCO0 KOHIIENTYaTH3allid, KOTO-
pBIil MOKHO Ha3BaTh MOHATUHAHBIM, HJET MO MYTH YBEIMYCHUS KOJIWYECTBA BBIJCIISC-
MBIX aCHEKTOB Ye€pe3 POCT HOMUHATUBHOTO MOJISl, YTO HAXOJUTCS B NPSAMON 3aBUCUMO-
CTH OT KYJIbTYPO3HAYMMOCTH [T03HaBaeMOro (heHOMEHa.

OO6pa3Hasi COCTaBISONMAs KOHIENTAa, B HEKOTOPOM CMBICIIE, POTHBOCTOUT TIOHS-
TUWHOW COCTAaBISIONICH. 3/1ech MOo3HaHHE OOBEKTa TMPOUCXOIUT HE Yepe3 Os3BIKOBIIC-
HUE BCEX €r0 YHHKAIBHBIX XapaKTePUCTHK, a depe3 ynoJo0JeHHe yKe MO3HAHHBIM
0o0bEeKTaM MPHU TOMOIIM KOHIENTYyalbHbIX MeTadop. Tak, Hanmpumep, MPOMEKYTKH
MEXy MEPUOJaMU BPEMEHH OCMBICTSIIOTCA B TEPMHUHAX MPOCTPAHCTBEHHBIX KaTero-
puil («OT BpeMEHU J0 BPEMEHI», «OKOJIO TIEPBOTO Yaca» U T. [I.), a HK3MEHEHHUE CyMMBI
00CTOSTEIBCTB, BIUSIONICE HAa JTOCTIDKCHHE OMPEICICHHBIX IIeNiel, — B TepMHHaX
JBIDKEHUS BPEMEHU («BPEMS TIPUIILIOY, «Iac TPOJIETEI).

Mer Benen Jx. Jlakodpdem u M. JIxoHCOHOM ompenernsieM MeTadopy Kak OCMEBIC-
JISHUE OJTHOTO KOHIIETITa B TepMUHAX Jpyroro [12, 6], rae BeiensroTcs 001acTh MeIu
u o0sacTh UcTouHMKa. OO0NacTh LEau 00bEIUHSACT OCMBICIsAEMbIC (DEHOMEHBI, BKJIO-
Yarolue KOHIICTIT M €ro MPHU3HAKH, MPEICTABICHHBIC B SA3BIKE CIUHUIIAME, O0BHEIH-
HEHHBIMA CUHOHUMHUYECKHMHU WA THIIEPO-THIIOHHYECKUMHU OTHOMIEHUSIMH. O0JIacTh
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HUCTOYHWKA OO0BbeAMHSCT (PEHOMEHBI, 3aKpeIUICHHbIE W JOCTATOYHO CTPYKTYPHUPOBaH-
HBIE B CO3HAHUH, HCIIOJIb3yEMBbIE IS OCMBICIICHHUSI MCHEE CTPYKTYPUPOBAaHHBIX (EeHO-
MEHOB.

[lonTBepxaeHNE NMPEATOKEHHON BBILIE OMIMO3UIMM MOKHO BUAETH B JBYX CIOCO-
0ax OCMBICIIEHUS ACHCTBUTEIBHOCTH, IpeAnokeHHbIX J. Kaccupepom — normueckom
(mIMCKypCHBHOM), HalleJIEeHHBIM Ha BBIJCICHHE pPa3NA4dni, W MeTradopHIecKu-
SI3bIKOBOM, OCHOBaHHOM Ha KOHIEHTpaluu 4yBcTBeHHOro ombita [11, 89]. B. Ilopyc
YKa3blBa€T Ha TO, YTO OJM30CTh PALMOHAIBHOTO U MeTaOPHUECKHX MEXaHHU3MOB
obecrniednBaeTcsi OOIIHOCTRIO IIEITH, TIOCKOJIbKY OHHM 00a HampaBlieHbl HA YIIOPSIOYH-
BaHme peanpHocTH [3, 136-137].

Heo0xomumo momg4epkHyTh, YTO JaHHBIE CIIOCOOBI HE SIBISIFOTCS B3aHMO3aMEHsie-
MBIMH, T. K. B ceMHOC]epe KyJIbTYpbl HIeaTbHOE U MAaTepHaIbHOE TECHO IEPETIETEHO:
MaTepuaIbHbIE MPEIMETHl MOTYT aCCOLUUPOBATHCS C LENBIM CIHEKTPOM HIEeH M 3IMO-
Ui, a uaen — OBITh CBSI3aHHBIMU C YYBCTBEHHO BOCIPHHHMAEMBIMHU IPEIMETaMH.
SpxuM IpUMeEpOM MOTYT OBITH HPEAMETHI KyJbTa, CBSI3aHHBIE C PUTYAJIBHBIMHU IpakK-
TUKaMH U OTHOILLIEHHUEM K HUM, 1 COOCTBEHHO KJIFOUEBbIC KOHIICTITHI KyJIbTa, PEIpe3eH-
THPOBaHHBIE, KaK B CBAIICHHBIX TEKCTaX, TaKk W B IpeaMeTax KynbTa. [loaTomy peus
UAET O ABYX COIYTCTBYIOIIMX CII0CO0aX KOHUENTYyaIH3aluH, KaKIbIA W3 KOTOPBIX
MOET OBITh NMPHOPUTETHBIM B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa ero penpe3eHTalud B
JIMHTBOKYJIBTYpeE'.

Paznuumne mo3HaBaeMBIX CYITHOCTEH HE MOXKET He BIHSTh Ha CTENEeHb BOCTpeOo-
BaHHOCTH CPEJICTB OCMBICTICHHUSI — JUISI MaTePUAIbHOIO 00BbeKTa OoJsiee BaXKHYIO POJIb
UrpaeT KOHLENTYyaIu3auusi HauOoJIbIIEro KOJIMYEeCTBA €ro MPU3HAKOB, BBIIEIAEMBIX B
pe3ynbTaTe B3aMMOACHCTBUS C HUM. Pe3ynbpTaToM 3TOTO SIBISIETCS MOSBICHHUE B pede-
BOM OOHMXOJ€ pa3HBIX CJIOB, OTHOCSIIMXCA K OJHOM ceMaHTHYecKod cdepe, uTO
A. BexOuikas Ha3bIBaeT KyJIbTypHOH pa3pabOTaHHOCTBIO CIOBHUKA.

JlanHOE TIOHATHE YKa3bIBaeT HAa KOJMYECTBO JIEKCEM B OJHOM S3BIKE, B3ATHIX B
CPaBHEHUHU C KOJHMYECTBOM CJIOB B JPYTOM S3bIKE, NMPEACTABISIONINX OJAHY U Ty Ke
CeMaHTHYECKYI0 00siacTb. Tak, O0JIbIIOe KOJIMYECTBO HAa3BaHUN prca B A3bIKE XaHYHOO
Y HaMEHOBAaHMHU ITyMa B aBCTPAJIMMCKHUX A3BIKaX yKa3bIBA€T HA BBICOKYIO KYJBTYp-
HYI0 3HAYMMOCTh 3THX ceMaHTHueckux obimacte. [Ipu 3ToM KynbTypHas pazpaboTaH-
HOCTB BBICTYIAET KaK OAMH M3 [T0Ka3aTeIel CrienupuuecKuX YepT pa3IndHbIX KyJIbTyp
HapaBHE C KYJIbTYpHO-CIIEHU(PUUECKUMHU CJIOBAMH, YACTOTHOCTBIO JIEKCEM U YHHKAaJb-
HBIM JUTS K&KAO0H KyJIbTyphl HAOOPOM KITFOUEBBIX ciioB [13, 27].

KynbeTypo3HaunMocTh uiieanbHbIX (JEHOMEHOB B CHIIY UX 3()eMEPHOCTH MOXKHO H3-
MEpUTh, OCHOBBIBASICh Ha clielU(HKe UCTIONIL30BaHMS KOHLENTYaabHOH MeTadopsl. [1o
aHaJIoTuu ¢ TepMuHoJornei A. BexxOuiikoir Mel MOo>keM ToBopuTh 0 (1) metadopude-
CKOW pa3pabOTaHHOCTH KOHIIENTa, KOTOPYI0 MOXHO M3MEPHUTh KOJIUYECTBOM KOHIICTI-
TyaJbHBIX MeTadop, CTPYKTYPUPYIOIIMX OAWH KOHIENT, U (2) KyJIbTypHOH pa3pado-
TaHHOCTH KOHIIENITYJILHBIX MeTadop, U3MepseMON KOJMYECTBOM KOTHUTHBHBIX TPH-
3HAKOB, OTHOCSIINXCA K 00JaCTU-MCTOYHHKY M IEPEHOCHUMBIX Ha 00JIaCTh IIeIH.

B mepBom ciy4yae KOrHUTHBHBIE NMPU3HAKHU 1I€JIEBOTO KOHLENTA aKTYaJU3UPYIOTCS
3a CYeT yBEeJIMUYEHHs yucia MeTadop, CTPYKTYPUPYIOIIMX KOHLEMNT, T. €. KOJUYECTBa
KOHIIENTOB 00JIaCTH MCTOYHUKA, B TEPMHHAX KOTOPHIX OCMBICISIETCS IIEJIeBOW KOH-
nent. Tak, B pycckoil TMHrBoKynbType XVIII-XIX BekoB NMpHCYTCTBYIOT IATh METa-
($op, CTPYKTYPUPYIOIIMX KOHIEIT «BpeMs» [4], U MOABISAETCS IIecTas — «BpeMs —
LIEHHAsl BELb», TOT/1a KaK B OPUTAHCKOW JIMHIBOKYJIBTYpPE 3TOTO IIEpUOJa UX Ipea-
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CTaBIJIEHO BOCEMb [6], UTO CBHIETENBCTBYET O OOIBIIEH pa3pabOTaHHOCTH M 3HAYHMO-
CTH KaTerOpHH BpeMEHH B OPUTAHCKOW JINHTBOKYJIbTYpE.

OnHako paBHOE KOMUYECTBO MeTadop, CTPYKTYPHPYIOUINX SKBUBAJICHTHBIE KOH-
LENThl B Pa3HBIX KyJIbTYPax, HE BCETAa yKa3bIBaeT Ha OAMHAKOBYIO KyJIbTYpHYIO 3Ha-
9UMOCTh. [IprMepoM MOKET CITy>KUTh MeTadopa «BpeMsi — BMECTUIIMIIE» B OpUTaH-
CKOW JIMHI'BOKYJIBTYPE, KOTOpasi Pealn3yeTcsl B KOHTEKCTaX, YKa3bIBAIONINX Ha HAXOX-
JIeHHE BHYTPHU U BHE BPEMEHHOI'O TIEPHOAA, Ha HAIIOJHEHHOCTh IPOCTPAHCTBA BPEMEHU
1 BO3MOKHOCTb €T0 3aII0JIHUTD:

In time I may believe, yet I mistrust (LLlexcnup)?;

to confess a truth, though out of time ([paiioen)’;

How long is't, Count, In fine, delivers me to fill the time ([[IeKcnup)4,'

full quarter of an hour (Dryden)’.

Toraa kak B pyCCKOM JIMHTBOKYJILTYpe 3Ta MeTadopa 10 KOHIIA NEPBOH YeTBEPTH
XIX Beka yka3pIBaeT TOJIBKO Ha JIOKA3AIHIO JACHCTBUI/COOBITHI BHYTPH MIEPHOAA BpE-
MEHH — «BO BPEMsS OHO» M BO BTOPO YETBEPTH MOSBISAETCS MapKep «HATIOIHUTHY, a B
MocJeTHe YeTBEPTH — «3aIllOJTHHUTH:

Yem Hanonuw s 8pemsa HeuzgecmHocmu o cyovoe eco? (A. @. Beromman. Kowet
beccmepmubtii. boiiuna cmapozo epemenu. 1833);

Kypuanvuas nybauka — smo ma, umo uwem 6 umeHuU pazeiedeHus, uwem, yem
61 3anonnums ceoboonoe epems. (M. H. Ilomanenxo. He 2epoii. 1891)°.

MBI BUIUM, YTO O ONPEAEICHHOTO MEePHO/a BPEMEHU B OPUTAHCKOM JIMHIBOKYJIb-
Type MeTtadopa «BpeMsi — BMECTHJIMIIE» aKTyalH3HpOBaia YEThIpe KOTHUTHBHBIX
MPU3HAKa, TO3BOJISIIONINX KOHIENTYaIN3UpOBaTh BpeMsi Kak BMECTHIIHIIE COOBI-
TUN/NENCTBHN, a B PyCCKON JIMHTBOKYJIBTYPE — TOJILKO OJHO. Takum oOpa3zom, pa3zHas
cTerneHb MeTadopH3alud MOXKET CIIY>KUTh yKa3zaTelleM KyJIbTypHOH Crenu(pHUKH KOH-
LENTOB M JIelNaeT HeoOXOAMMBIM BHECEHHSI B TEOPHIO MeTaQOpbl KPUTEPUEB H3MEpe-
HUS KyJIbTypHOH 3HAYMMOCTH.

Hanpumep, B koHTeKkcTax ¢ mpuMepamu MeTadopbl «BpeMsi — IECHBI'M» KOHLENTY
«timey» MPUITUCHIBAIOTCS TaKHE KOTHUTHBHBIC MPU3HAKU, KaK «CTOMTH, T.€. SBJISATHCS
e/IMHUIIeH N3MEHEHHS [IEHHOCTH Bellei» (cost), «KOTUYECTBO JCHEKHBIX CPEJICTB, HC-
MOJIb3YEMBIX JUISl OIUIATBD) (eXpense), «MMEeTh ONpPEeNeICHHYIO LIEHHOCTh (B JIEHbrax)»
(worth) , «npuHOCUTE PUOBLTEY (profit), «mpuOBUIEHBINY (profitable), «TpUOBLTEHOY
(profitably) [10].

We shall not spend a large expense of time

Before we reckon with your several loves

And make us even with you (Shakespeare)’

e Much time and trouble this poor play has cost (Dryden)®.

o This is an important lesson to young females, how they may profitably employ
their time, adorn the Gospel, and be useful (Bunyan)’.

o From which consideration, I could have added one more article to my new test,
if I had thought it worth my time (Swift)°.

Kak ormeuaror [Ix. Jlakodd u M. JI>KOHCOH, HE BCe KOTHUTHUBHBIC IPU3HAKK KOH-
LENTOB 00JIACTH MCTOYHHMKA MEPEHOCSATCS Ha 1eneBoi koHment [12, c. 89]. B nemsx
WUTIOCTPALU PacCCMOTPUM KOTHUTHBHBIE MPU3HAKH, PENPE3EHTHPYEMBIE TOJIBKO Tia-
ronamu. Hanpumep, H. I'. IllexTmMaH BbIJENSET CIEAYIONIME EUCTBUSA, aCCOLUUPYE-
MBI JIeHbIaMH, TIpecTaBleHHbIe B poMane T. [paiizepa «DunancucT»: earn (3apada-
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THIBaTh), exchange (oOmeHuBath), make (menats/oOMeHMBaTh), trade (TOpProBatsb),
pocket (monmoxuTh B KapmaH), hypothecate (BpraBath (B Bue TpaHTa) Ha OINPEIEICH-
HBIE Lenn), embezzle (pacTpauuBarh yyXKue NEHBIH), cOSt (CTOUTH), invest (BKIaIbI-
BaTh), bid (mpeanarats neny), profit (momy4yats npuObLIb), borrow (3aHuMars), loan
(maBatp B B3aiimbl), misapply (HEmpaBHIBFHO pacmpenensiTs), transfer (IepeBOIUTH),
strikebalance (momBoauTh 6ananc), reimburse (Bo3mermars) [9, ¢. 217].

B xonrtekctax ¢ meradopoit «Bpemsi — aeHsrm» B mepuoa ¢ XIV mo XIX Beka
BCTPEUAIOTCsl TOJIBKO JIBa Tiiaroja «cost» u «profity, B cBoeit moHorpaduu k. Jla-
kohd m M. J[xoHCOH mpHBOIAT eme 4 riaroia — «invest», «budget», «putasidey,
«borrow» [12, c. 29]:

I've invested a lot of time in her (51 nompamun (0yxe, 6102iCUN, UHBECMUPOBAT) HA
Hee MHO20 8peMeHU)

You need to budget your time. (Tebe nHeobxo0umo paccuumuvléams ceoe 8pemsi).

Put aside some time for ping pong. (Bvideau nemnozo epemenu na nune-nouz).

He is living on borrowed time. (On sicugem g3atimsl (0YK8, 3a cuem 3aHAMO20 8pe-
MeH).

U3 storo cnemyet, 4TO LENbIA Psii KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB, IPUCYTCTBYIOIINX B
KOHIIENITE «Money» He MepeHeceH Ha KOHIIETIT «time»: earn (3apadarbiBaTh), exchange
(obmenmBatp), trade (ToproBath), pocket (momoxxuts B kapman), hypothecate (Bvima-
BaTh B BUJIE TPaHTa) Ha ONpeJleNieHHbIe 1enn), embezzle (pacTpaunBaTh 4yKHE JI€Hb-
ru), bid (mpemarats 1eHy), loan (1aBaTh B B3aiimbl), misapply (HenmpaBWIBHO pacripe-
nenare), transfer (mepeBonuTh), strikebalance (mogBonuTs Oananc), reimburse (Bo3me-
aTh).

OcMEICcTieHHEe BPEMEHHU uepe3 MPU3MY JIeHET 00YCIOBICHO TEKYIIUM YPOBHEM pa3-
BUTHSI KYJIbTYPBI, HO €CJIH, IPEATIONIOKUM, OyA€T pealn30BaH CLEHAPUHN, PACKPHITHIN B
¢mieme «Intime» (B pycckom mepeBoae «Bpems»), rae Bpems KU3HH 4YeJIOBEKa CTa-
HOBHTCS U3MEHSIEMOW BEIMYMHOW. B 9TOM cityuae GoraTble CMOTYT KUTh OECKOHEUHO,
a OeiHBIC OYIyT YMUPATh, KOTJa UX BpeMs 3aKOHYMTCS [§], a BCe BBIIIEC NEPEUUCIICH-
HbI€ KOTHUTHBHBIE PU3HAKUA OYIYT OTHOCUTHCS K KOHLENTY «BPEMs», HO HEIb35 yKe
Oyzmer roBopuTh 0 MeTaope «BpeMsi — JEHBI'H», TIOCKOIBKY BpeMsi OylleT yke He
OCMBICIISITECS. B TEPMUHAX JICHEXKHBIX CPEJICTB, & SIBJISTHCSI TAKOBBIM.

Kak mnokaspiBaroT IpHUBEICHHBIE BBINIE NMPUMEPHI, MeTadopuueckas paspaboTaH-
HOCTBH KOHIIENITA M KYJbTypHas pa3pab0TaHHOCTb MeTa(opbl SBIAIOTCS JUHAMHYECKH-
MU BEJTMYUHAMH, U3MEHEHHE KOTOPBIX MBI XOTUM PAacCMOTPETh B TEPMHUHAX KYIBTYp-
HOTO ceMHo3uca, 000CHOBaHUE KOTOPOTO, B CBOIO OYepe.lb, TpeOyeT oOpalieHus K mo-
HATHUIO akTyasnbHOTo cemuosnca. CornacHo ILI1. /lammHumaeBoi akTyanbHBINA CEMHUO-
3HMC HAYMHAETCSI CO 3HAYMMOCTH, KaK MPEePhIBAaHHUsI HOATHIECKOTO IMOTOKA, B PE3yJIbTaTe
4ero «MBbICHb JIsl ce0s» — 3HAYUMOCTh TIOCPEACTBOM TMparMaTudeckoro (uibrpa
TpaHC(HOPMHUPYETCS B «MBICIb AJISI IPYTUX» — O3HAYMBAEMOE/CMBICII.

Bri0op 3HaueHUH, NPUBS3aHHBIX K JIEKCEMaM, SIBIISIETCS KOHEYHBIM 3TArloM CEMHUO-
3uca. IIpu 3TOM B KauecTBe KJIFOUEBOM XapaKTEPUCTUKU 3HAYCHMM HA3bIBAECTCS HECTa-
OMIIBLHOCTDB, OOYCIIOBJIEHHAS WHAWBUAYAJTBHBIMH aCCOLUALUSAMH, C OJHOH CTOPOHBI, C
JIpyroil — 3HauYeHHs Ha3bIBAIOTCS MOJYYMBIIMMH OOIIECTBEHHOE OOOpPEHHE CIIOCO-
0aMu TIO3HAHWsI, TPHOOPETEHHBIM B pe3yNibTaTe WHTErpalliy aCCOIMATUBHOTO OIThITa
[1,c. 21-25].

CyOBeKTHBHOCTh TIO3HAHHA OOYCIIOBJIEHAa «OJHOBPEMEHHOW aKTHUBAIMEH CEHCOp-
HBIX, MOTOPHBIX, UHTEJUIEKTYaJIbHBIX, MOJAIbHO-BOJIEBBIX, COMAaTHUECKUX U 3MOILIMO-
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HAJIBHBIX COCTABIIIOIINX», Il Pe3yIbTUPYEMOe 3HAHHUE MOKHO ONPEAETHUTh KaK «CO-
BOKYITHOCTb TEPEKUTHIX 3HAYMMOCTEH» [TaM ke: ¢. 26-27], 00bEeKTUBHOCTh — KOH-
TEKCTOM OOIICTIPUHATON CHCTEMBl KOMMYHUKAallMM — JIMHTBOKYJBTYPBI, YCTOHYH-
BOCTBH KOTOPOIl 00€CIIeYnBaeTCs «HETJIACHBIM COTJIAIEHHEM» 00 yCIeITHOCTH KOMMY-
HUKAIHIH.

KiroueBbIM 3eMEHTOM COOCTBEHHO KYJIBTYPHOTO CEMHO3HUCA SIBIISETCS KOMMYHH-
KaTHBHOE OJI00pEeHHE HOBBIX CPEACTB Iepeaadd 3HadyuMocTed. JIMHrBOKynbTypa Ha
Ka)XJOM €e 3Tame IMpeCTaBIsieT CO00H caMOOPraHU3YIOIIYIOCS JAUHAMUYECKYIO CH-
CTeMy, KOHTEKCT KOMMYHHKAIUH, O0YCJIOBIICHHbI BHEITHUMHU U BHYTPEHHHMH (hak-
TOpPaMH, CUCTEMOOOPa3yIOIUMHU (PaKTOPOM KOTOPOIT SIBISIETCS YCTICITHOCTh KOMMYHH-
karuu. [Tox BHeIIHUMH (pakTOpaMH MBI TOHUMAaeM IIEHHOCTHBIE OPHEHTHUPHI, OTIpee-
JSIOIIME MTOBEJCHYECKHEe MaKCUMBI B 00JIacTh Taly, U cOObITHIHEIN (oH. K BHYTpeH-
HUM (aKTOpaM OTHOCSTCSI CYIIECTBYIOLIME EIUHMIBI S3bIKA, CIIOKUBIIUICS COCTaB
MaTTePHOB KOMMYHHKAIIMU M MEPEUCHb aKTyaJH3HPOBAHHBIX TEKCTOB, CTEIIEHb aKTy-
IBHOCTH KOTOPBIX MOKHO OTPEACITHUTH MIPH MMOMOIIA OMHAPHOH OMIO3WIIMU — OTHE-
CEHHOCTH / He-OTHECEHHOCTh K KOPIIYCY MpeleJeHTHBIX (HeHOMEHOB.

'mnoTeTnyeckast SBOJIONUS OCMBICIICHNS! ICHHOCTH BPEMEHHU B TEPMHUHAX YTPATEHI,
KOTOpasi BHavYaJie UCCIEAYEMOro IIeprHoia IpeICTaBIeHa P TOMOIIH TJ1aroyioB «lese»
u «waste» y Hocepa, Moriia UMeTh CleAylomre BUA. MHOXECTBO WHIWBHUIOB, Iepe-
’KUBAIOIINX 3HAYAMOCTh YTpaThl BPEMEHH U HE OyaydH yJOBJIECTBOPEHHBIMH HMEIO-
IIMMHCS CPEICTBAMU €€ BBIPAKSHUS, MOTJIM MPOOOBATh IJIarojibl CAHHOHUMHUYHBIE TJa-
rony «lose», nanpumep, «forfeity, «misplace», «lavishy, «relinquish», «squander». Kak
MOKa3bIBAET PE3YNbTAThl HCCIEAOBAHUS MeTadopa «BpeMsi — IIEHHAst BEIIb» B JIMHT-
BOKYJIBTYpE HCCIIEyeMOro Teprojia MOomonHsAeTcss Mapkepamu «lavishy, «forfeity u
«squander», OCTaBJIsIsE OCTAJIbHBIE /[BA HE BOCTPEOOBAHHBIMU:

113 We squander there an hour or more, And then all hands, boys, to the oar (/]xc.
Csugpm);

5862 but it is thought he has forfeited the moment of fortune by sometimes
neglecting her tea-table when solemnly invited, sometimes appearing there when he
had been dining with blyther company, twice treading upon her cat's tail, and once
affronting her parrot. (B. Ckomm).

279 Where I took her into this wretched breast when it was first bleeding from its
stabs, and where I have lavished (pacmouamy) years of tenderness upon her (4. /Jux-
KeHc).

OpHako 3TO TNpUMEPHl SBISIOTCS EAMHUYHBIMU (32 MCKIIOUYEHHEM, [IJlarona
«squandery», BCTpEYAIONIMMCS JIBYX KOHTEKCTaxX), a 0oJiee YaCTOTHBIMH SIBJISIFOTCS Map-
KEpbl, IpeACTaBIeHHbIE (PAa30BBIMHU TJIArojaMH ¢ HAPEUHUEM «away», KOTOpbIe TI03BO-
JISUTH KOHKPETU3UPOBaTh 00pa3Hble cIiocOOBI pacTpaThl BPEMEHH MPH MOMOIIH 3Haue-
Hus Tiarona. Cambie YacToTHBIE U3 HUX — trifle away (TpaTuTh BpeMs 1O MyCTAKaM) U
throw away (pa3OpackiBaThcsi BpeMeHeM) [7], Torma Kak ocralbHble Mapkeps! (loiter
away, linger away, fritter away, sloth away, meltaway, dallyaway), cocTaBnennsie o
3TOMY 00pas3ily BCTpedaroTcs He OoJiee TpexX pa3 B UCCIE[yeMbIH TIEPHO/I.

Takum 00pa3om, U3MEHEHHE KYJIBTYpHOH pa3paboTaHHOCTH MeTaOphl BKIIIOYCHO B
a/IafITUBHBIE MPOLECCHl JIMHTBOKYJIBTYPHI B LEJIOM: TOSBICHHE HOBBIX MapKepOB Me-
Tadopsl 00YCIIOBIEHO BOCTPEOOBAaHHOCTHIO aKTyaJIM3allid HOBBIX KOTHUTHUBHBIX HpHU-
3HAKOB B IeNieBOM KoHuenTe. COCTaB aKTyaIM3npOBaHHBIX MeTa(opoil KOTHUTUBHBIX
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MPU3HAKOB HOCHUT KylbTypocnenuduuneiii xapaktep. KonuenrtyanbHas mertadopa,
nepexozst U3 chepbl HHANBHIYAIFHOTO PEUYETBOPUECTBA B COCTAB PEUCBBIX NMATTEPHOB
JIUHTBOKYJBTYPBI, PYHKIIMOHUPYET KaK COLIMOAESTEILHOCTHBIA (PEHOMEH, UYTO MO3BO-
JISIET C TOJIHBIM OCHOBAaHHEM OTHOCHTD €€ K c(epe TUHTBOKYIbTYPHI.

Takum 00pa3oM, KyIbTypO3HAYUMOCTh HIEATbHBIX (PEHOMEHOB MOKET OIIEHHBAThH-
CsI KaK MY NOMOIIHM KOJIWYECTBA KOHIETITYalbHbBIX MeTa(op, CTPyKTypHPYIOIINX KOH-
LENT, TaK IpU MOMOIIN KOJIMYECTBA MapKEPOB, aKTyaTU3UPyEMBIX Ul KaKIOH MeTa-
¢dopbr. OOIUM T MOHATUHHOTO W MeTadOPUIECKOr0 CIIOCOO0B TIO3HAHUS SIBIISIETCS
TO, YTO OHM OCYHIECTBISIOTCS 3a CYET YBEIWYEHHs IPU3HAKOB, IPHITUCHIBAEMBIX
ocMBbIciIsieMOMy eHOMeHyY. JIJist IepBOTO 3TO BHIPAXKAECTCSl B YBEIHMUCHHUN COJCPKAHUS
CEMaHTHYECKOTO IMOJISl PENpe3eHTaHTa/0B JAaHHOTO KOHIENTA, Al BTOPOrO — B POCTE
9HCiia CBOMCTB (DEHOMEHOB OOJIACTHM HMCTOYHHKA, IEPEHOCHMBIX Ha OCMBICISIEMYIO
CYIIHOCTh. 3JieCh KOJIMYECTBO MeTadop, CTPYKTYPHUPYIOIIMX KOHIENT, ONpeAessieT
YHCI0 0OBEKTOB, B TEPMUHAX KOTOPBIX OCYIECTBISETCS TO3HAHUE 0OBEKTOB 00JIacTH
LIEJH, a KOJMIECTBO MapKepoB MeTa(opsl OIpeeNnseT YUCI0 CBOWCTB 00BheKTa 00a-
CTH UCTOYHHKA, IEPEHOCUMBIX Ha 00BEKT 00JaCTH LIETIH.
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Two alternative cognitive mechanisms — conceptual and metaphorical — are examined in
the article. The first one is realized by way of highlighting new characteristics in already
cognized objects. The second mechanism is realized by way of viewing one object in terms
of another. Cultural relativism can be seen in both mechanisms of concept development. The
principles of cultural elaboration of lexicon described by A. Wierzbicka are transferred to
cognitive metaphor in two respects. Firstly, cultural significance of a concept can be
assessed by the number of metaphors used for its structurization. Secondly, cultural
elaboration of a cognitive metaphor can be assessed by the number of lexical markers that
actualize characteristics from source domain to target domain.
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